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Delegacija SZDL Slovenije obiskala našo manjšino in 
predstavniki Furlanije-J.B. na obisku v SR Slovenije
i\a obeh straneh meje prisrčni sprejemi - Slovensko delegacijo je vodila pred­
sednica glavnega odbora Vida Tomšič, delegacijo Furlanije-Julijske Benečije pa 
predsednik deželne vlade Alfredo Berzanti - Govori in razgovori so dali dobra 
upanja za boljšo bodočnost naše jezikovne skupnosti - Berzanti je poudaril, da 
morajo biti pravice manjšin spoštovane ne samo v besedah, ampak tudi v dejanjih

BENEŠKA SLOVENIJA NE UŽIVA NOBENIH MANJŠINSKIH PRAVIC
Dogodka, ki sta  si sled ila  pretekli 

teden, sta im ela  velik  odm ev, a  pred­
vsem  sta  zelo  važna za ob m ejno p o ­
dročje in  torej za sloven sko jezikovno  
skupnost, k i živi v Ita liji in za ita ­
lijansko jezikovno skupnost, k i živi v 
Jugoslaviji, kakor tudi za odnose med  
avtonom no deželo Furlanijo-Julijsko  
krajino in  socia lističn o  republiko S lo­
venijo.

Pretekli teden  je nam reč delegacija  
glavnega odbora SZDLS ob iskala  na 
vabilo izvršnega odbora S lovenske kul- 
turno-gospodarske zveze Trst, B ene­
ško S loven ijo  in  Gorico, delegacija  
avtonom ne dežele Furlanija-Julijska  
krajina pa je  na vab ilo  slovenske vla­
de ob iskala  L iubljano in druge kraje  
Sloven ije. S lovensko delegacijo  je  vo­
dila predsednica glavnega odbora  
SZDLS V ida T om šič, ono iz Furlanije- 
J. K. pa predsednik  deželne v lade Al­
fredo Berzanti; obe delegaciji sta bili 
prisrčno sprejeti.

Oba ob iska sta  sam a po  seb i poka­
zala kako dobri so  odnosi, k i obsto-

panorama
Dobri nameni
Ze diugikrat smo rekli, da čas ne 

teče zaman in ua pravna za pravico 
sčasoma konca vedno z zmagosla­
vjem.

rravzaprav ne moremo govoriti še 
o zmagoslavju, lanno pa ugotavlja­
mo, da polniKa dobrega sosedstva, 
uaiero smo vedno želeli med Italijo 
»n Jugoslavijo, zečenja dajati poz.tiv- 
no sadove.

tla so vrnili ob.sk oblastem socia­
listične republike Slovenije, ki sc je 
vrsii letos marca, je sla delegacija  
avtonomne dežele Furlanije-Junjske 
Benečije v Ljubljano. Razgovori, ki 
so potekali v prisrčnem vzdušju in bi­
li navdahnjeni z obojestranskim razu­
mevanjem, so pokazali tehinost načel 
vseh dobro mislečih ljudi: manjšine 
niso, ne smejo biti razlog političnih 
kontrastov med obema obmejnima de­
želama, ampak mostovi prijateljstva, 
vezi, ki podpirajo bratstvo med na­
rodi.

Lovor predsednika slovenske vlade 
Jaukota Smoleta in besede predsedni­
ka deželne vlade Furlanije-J ulijske 
Benečije Alfreda Berzantija sc mo­
rajo tolmačiti v tem smislu. Ore za 
Povsem veljaven koncept, s kater.m  
se strinja tudi Vida Tomšič, ki je vo­
dila delegacijo glavnega odbora So­
cialistične zveze delovnega ljudstva  
Slovenije, ki je bila gost slovenske 
manjšine v naši deželi. Alfredo Ber­
zanti se je obvezal, da bo iskal na 
raznih področjih najprimernejše re­
šitve problemov, ki se tičejo našega 
prebivalstva; izjavil je tudi, da je 
pripravlien iti celo čez meje pristoj­
nosti dežele.

Vzemimo na znanje te izjave in 
bodimo mu hvaležni. Želeli bi pa do­
dati naš skromen komentar: sloven­
ska skupnost videmske pokrajine — 
to je slovensko prebivalstvo Beneške 
ali Furlanske Slovenije, Rezije in Ka­
nalske doline — bo postala most do­
brega sosedstva in bo utrdila italijan­
sko jugoslovansko prijateljstvo samo, 
*e ji bodo zagotovljeni pogoji, da bo 
mogla še naprej živeti na svoji zem­
lji. . , ,  ,

Treba je čuvati več kot tisočletno 
tradicijo: potreben je pogum!

Pobude ekonomskega in kulturne- 
Sa značaja morajo onemogočiti ma­
sovno emigracijo, zaradi katere pre­
ti nevarnost, da se popolnoma izpraz­
nijo vasi. kjer živi prebivalstvo slo­
venskega jezika.

Neka ponosna navezanost na ma­
terino zemljo, možnosti, da bi živeli 
ha bolj dostojen način, bi mogle celo 
nazaj poklicati one, ki se jim v Svi- 
ei, Nemčiji, Franciji ali Belgiji toži 
Po rodnem kraju, ki so ga s težkim  
srcem zapustili.

ja jo  m ed  avtonom no deželo  Furlanijo- 
Julijsko krajino in  S ocia lističn o  repu­
b liko S loven ijo . Prav z ob isk i in  p o ­
gostim i stik i se  poglab ljajo  in  u trju­
je jo  dobri sosed sk i odnosi, k i om ogo­
čajo, da se razčišču jejo  in rešu jejo  
posebni socia ln i, kulturni in  ekonom ­
sk i problem i.

S lovenska delegacija  je  prišla  v  na­
šo  deželo  na tridnevni obisk , da je  
obiskala sloven sko jezikovno skupnost 
v Ita liji in  se  seznanila z n jen im  živ­
ljenjem .

S estav lja li so  jo: predsednica glav­
nega odbora SZDLS V ida T om šič, dr. 
M arjan B recelj, podpredsednik  skup­
ščine S loven ije , M itja R ibičič, p osla ­
nec v republišk i skupščin i S lovenije, 
M ajda G aspari, član ica  izvršnega sveta  
Sloven ije, B ojan  Lubej, p oslanec v 
zvezni skupščin i SFR Jugoslavije, R iko  
Jerm an, predsednik  G ospodarske zbor­
n ice S loven ije  in  Tone F lorjančič, 
predsednik  centralnega k om iteja  Zve­
ze m ladine S loven ije. D elegacija je  b i­
la, kot v id im o, sestav ljen a  iz najvidnej­
ših  in odgovorn ih  javn ih  delavcev na­
še m atične države, saj je  b ila  v 
njej zastopana poleg  glavnega odbora  
Socia lističn e  zveze delovnega ljudstva  
tudi skupščina, vlada, G ospodarska  
zbornica in glavni odbor Zveze m la­
dine.

G oste so  pri obm ejn em  prehodu ob 
vstopu  v deželo  pozdravili v  im enu  
SKGZ predsednik  B oris Race, pod­
predsednik  dr. Peter Sancin  iz Gorice 
in tajn ik  B ogo  Sam sa. Po prihodu v 
Trst je  predsednik  SKGZ priredil zve­
čer gostom  na čast sprejem  v prosto ­
rih zveze v ul. Geppa. Sprejem a so  se  
udeležili zastopnik i slovenskega p oli­
tičnega, kulturnega in gospodarskega  
življenja  dežele F urlanije-Julijske kra­
jine. M ed sprejem om  je  goste pozdra­
vil B oris Race, ki je  m ed  drugim  de­
jal:

« Spoštovana tovarišica  predsednica, 
spoštovani člani delegacije, dragi naši 
gostje! Č utim o se počaščeni, da pri­
hajate k nam  v im enu m nožične slo ­
venske p olitičn e organizacije, SZDL. 
P očastili ste  nas tudi s tako reprezen­
tativno d elegacijo  in hvaležni sm o  
Vam  za to.

Uradno ste  sicer prišli ob iskat SKGZ 
in Vas v njenem  im enu pozdravljam . 
M islim  pa, da to lm ačim  V aše nam ene  
in občutke S lovencev  teh  krajev, da 
je  Vaš ob isk  nam enjen  vsej naši na­
rodnostn i skupnosti v Italiji.

Z anim anju, ki ga kaže m atičn i na­
rod za usodo nas Slovencev, k i živ im o  
v m ejah  Ita lije  — kar visok o cenim o  
— se pridružuje V aš današnji obisk, 
ki še  posebej in  na o tip liv  način  po­
trjuje to  skrb. Prav ta skrb nam  daje  
m oči in  oporo, da trdneje vztrajam o  
v razm erah, v  katerih  je  u sodno živeti 
neenakopravni narodnostn i m anjšin i » 
je  dejal predsednik  SKGZ in  takole  
zaključil:

« Z avedam o se, da pod oben  ob isk  
ne bi b il m ogoč v razm erah, kakršne  
so  b ile pred leti pri nas. G otovo je  
treba p rip isati dem okratičnem u raz­
voju  in u trd itvi dobrih sosed sk ih  od ­
n osov  m ed Ita lijo  in Jugoslavijo. Mi 
se  tega vese lim o  in  po svo jih  m očeh  
dajem o tudi svoj prispevek  za to, ker  
bi radi živeli v trajnem  m iru in  tudi 
zato, ker dobri odnosi m ed obem a

( N a d a ljeva n je  na 2, s tra n i)
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Smole: manjšine most dobrega sosedstva 
Berzanti: povsem soglašam z vašim stališčem

V prostorih slovenske skupščine: člani delegacije avtonomne dežele Furlanije-Julij­
ske Benečije si ogledujejo dragocene freske, ki predstavljajo zgodovino slovenskega  
naroda. (V prvi vrsti dr. Alfredo Berzanti, zadnji na desni pa je Ivan Maček pred­

sednik skupščine SR Slovenije)

Salone dell’Assemblea slovena: i membri della delegazione del Friuli-Venezia Giulia 
si interessano ai pregevoli dipinti che istoriografano le vicende del popolo sloveno. 
(In primo piano il dott. Berzanti, l ’ultimo a destra Ivan Maček Presidente della 

Assemblea della RS di Slovenia)

O bisku slovenske delegacije naši 
m anjšin i, ki sm o ga pravkar op isali, 
je  sled il dvodnevni ob isk  delegacije  
deželn ih  predstavnikov Furlanije-Julij­
ske B en ečije  v  S loven ijo . To srečanje  
je  vrn itev  obiska članom  izvršnega  
sveta  (v lad e) SR  S loven ije, ki so  m e­
seca  m arca pod vodstvom  Janka Sm o­
leta  uradno ob iskali V idem  in Gorico. 
D elegacijo  so  sestav lja li predsednik  
deželne vlade A lfredo B erzanti in  de­
želn i odborniki C ocianni, G iust, Le- 
sch iutta , M asutto in  V icario, v idem sk i 
župan B runo Cadetto, gorišk i podžu­
pan Lupiero, predsednik  goriške po­
krajine C hiantarolli. O biska so  se  ud e­
ležili tudi deželni poslanci D evetag, 
C oloni in  Mizzau.

D elegacijo  so  sprejeli na m eji pod­
predsednik  vlade SR S loven ije  B eno  
Zupančič in drugi v išji predstavniki 
siovensk ih  ob lasti. Po prihodu v Lju­
b ljano pa je  d elegacijo  dežele Furla­
n ije-Julijske B enečije sprejel pred sed ­

nik izvršnega sveta  S loven ije  Janko  
S m ole s člani izvršnega sveta.

V pozdravnem  govoru, s katerim  je  
izrekel gostom  dobrodošlico , je  Janko  
S m ole orisal dosedanji ob seg  sodelo­
vanja obeh  sosedn ih  obm očij in  izra­
zil prepričanje v ob ojestransko  korist 
takem u sodelovanju , k i prispeva tudi 
k u trjevanju  sp lošn ih  odnosov m ed  
obem a državam a v duhu aktivnega in 
m iroljubnega sožitja . Janko S m ole je  
govoril tudi o  m anjšinah  na  obm očju  
obeh dežel in  pri tem  poudaril, da za­
šč ita  narodnostn ih  sk upnosti in  zago­
tovitev  n jihovih  pravic, n jihovega je ­
zika, kulture, ob ičajev  in značilnosti 
ter enakopravnost na vseh  področjih  
družbene dejavnosti, ne g lede na n ji­
hovo štev ilčno  m oč, na stop n jo  n jiho­
ve kulturne ravni in narodnostne za­
vesti, spada m ed  prve dolžnosti m o­
derne države.

Posebej je  om enil našo  jezikovno  
m anjšino, za katero je  S loven ija  moč-

I-
Vesel postanek v Hlodiču v občini Grmek 

cija, okoli katere so zbrane osebnosti in
: slovenska delega- 
beneški Slovenci

Una lieta sosta a Clodig in Comune di Grimacco: la delega­
zione slovena attorniata da personalità ed amici

no za interesirana in m oralno obveza­
na.

N adalje je  predsednik  sloven sk e vla­
de dejal, da država ne sm e v id eti v 
o b sto ju  n arodnostn ih  m anjšin  na  
svojem  p odročju  brem en, ki zap letajo  
že ob sto ječe  notran je problem e, am ­
pak priliko za p lem en ito  pom oč, da  
la jša  m anjšin i ž iv ljen je in  p rispeva k 
zb liževanju  m ed  narodi.
s  Manjšino spravlja v neenak polo- 
|  žaj že dejstvo, da je manjšina —• 
= je  nada ljeva l Janko  Smole — in za- 
|  »o je prizadetost, s katero se ji laj- 
= ša položaj, znamenje globoke demo- 
|  kratične m iselnosti in  etike. Pravilno 
|  ravnanje z manišinami utrjuje obe- 
= nem dobre odnose med prizadetimi' 
|  državami in je sestavni del naporov 
g za uveljavljanje in poglabljanje de- 
š iiiokratičnih odnosov.
|  P redsednik  Smole je  tud i svetoval, 
= da je narodni manjšini treba nuditi 
|  vse, kar ji pripada kot narodnostni 
g skupnosti in da je treba s to narod- 
|  nostno skupnostjo enako ravnati ne 
|  glede na to kje živi. D ejal je  še, da 
5 pozitivno rečevanje ravnanja z manj- 
g šino in ohranjevanje njenih pravic 
§ ne sme biti za oblasti, kjer ta ma- 
!  njšina živi, breme, tem več srečna 
|  okolnost, kajti pravilno urejevanje 
= vseh vprašanj v odnosu na pravice 
= manjšine in ravnanje z njo, lahko 
= postane izredno pozitiven most za 
|  čim globlje in prijateljske stike med 
š obema državama.
5 N azadnje pa je  p redsednik  Smole 
|  zak ljučil svoj govor s tem i besediam i: 
= « Pravilno, pošteno, moralno-etično,
š konstruktivno reševanje pravic in 
s problemov življenja obeh manjš.n 
g lahko predstavlja izreden most nadalj- 
= njega prijateljstva zbliževanja med 
|  našima narodoma. Ne smemo poza- 
|  biti, da mora predstavljati zakonska 
g ureditev pravic manjšin in konkret- 
g na praksa v ravnanju z jezikom, kul- 
|  turo, šolstvom , tiskom, družbenimi 
g organizacijami manjšin, za obe vladi 
= konkreten program delovanja. Mora- 
|  mo se skupno boriti proti še vedno 
|  pojavljajočim se nacionalnim nestrp- 
|  nostim, ki so posledica neljube prc- 
|  teklosti in ostanki neživljenjskega  
|  gledanja na odnose med narodi in 
= ljudmi ».

V odgovoru na pozdrav predsednika  
slovenske vlade je  A lfredo B erzanti 
om enil prve vidne rezu ltate dosedanjih  
m edsebojn ih  stikov, ki so  prispevali 
k reševanju važnih problem ov ob m ej­
n ih obm očij obeh  držav. Zavzel se  je

(Nadaljevanje na 2. strani)
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KORISTNI STIKI NA VISOKI RA VNI
Delegacija SZDL Slovenije

o b i s k a l a  našo m a n j š i n o

(N adaljevanje s prve strani)
državam a vp livajo  tud i na od n ose do 
nas k ot narodnostne m anjšine, čeprav  
m islim o , da dob ri od n osi ne bi sm eli 
b iti od ločiln i čin itelj ».

Drugi dan je  im eia  delegacija  v Tr­
stu  koristn e  razgovore z vod ite lji S lo­
venske kulturno-gospodarske zveze, po­
tem  pa je  ob isk ala  v tem  m estu  se­
deže sloven sk ih  ku lturn ih  in  ekon om ­
sk ih  organizacij.

V isok i gostje  so  se  zadržali skoraj 
en  dan na ob isk u  v B enešk i S loveniji, 
kjer so  jo  dom ačin i z navdušenjem  
sp reje li in  k jer  so  se  m ogli osebno  
prepričati v kako težk ih  razm erah ži­
v ijo  naši ljudje, k i ne uživajo  nobe­
n ih  m an jšin sk ih  pravic.

D elegacija  se  je  n ajprvo u stav ila  na 
p rosvetnem  društvu  « Ivan T rinko » v 
Čedadu, kjer sta  jo  pozdravila  pred­
sednik  društva M ario K ont in  tajnik  
Izidor Predan.

« Izrekam  vam  d obrodošlico  na zem ­
lji, k i že sto le tja  in  sto letja  k ljubuje  
in  trpi najh u jše  raznarodovanje, kar 
ga pozna zgodovina », je  dejal Izidor  
Predan ter naglasil, da sloven sk i na­
rod od  K olovrata  do  K anina ter od  
K anina do Trbiža živ i brez najosn ov­
n ejših  narod nostn ih  pravic. G ovoril je  
o težavah benešk ih  S lovencev , ki so  
p ris iljen i isk ati v  tu jin i kruh in  za­
služek. Predan je  orisa l delovanje dru­
štva « Ivan Trinko », « katerega pogla­
vitna  naloga je  bu d iti narodno zavest 
m ed b enešk im i S lovenci. S loven sk i ži­
velj v  teh  krajih  povezuje svoj boj za 
enak opravnost z b ojem  dem okratičn ih  
sil v  Ita lij i za gospod arsk i in  p o litič ­
n i napredek in  ob tem  teži k tem u, 
da postan e m ost zb liževanja  in  p ove­
zovanja m ed  sloven sk im  in  ita lijan ­
sk im  narodom  ».

Predsednik  društva M ario K ont pa  
je  podrobno op isa l delovanje in  u sp e­
he prosvetne dejavn osti, k i jo  goji 
društvo « Ivan Trinko ». K ot posebno  
pom em bn o in  u sp ešn o  akcijo  je  om e­
n il srečanja  z izse ljenc i b enešk im i S lo ­
venci, ko p rihajajo  na ogled  dom ačih  
krajev, in  pa razna gostovanja  pro­
svetn ih  društev  z G oriškega pa tudi 
iz S loven ije.

V ida T om šič je  v  zahvali za dobro­
d ošlico  om enila, da p om en i ta  prvi u- 
radni ob isk  iz S loven ije  izraz tesne  
povezanosti v seh  sloven sk ih  ljudi. Po­
udarila  je, da je  znana težka usoda  
benešk ih  S lovencev, ki n im ajo  n iti te 
pravice, da bi im eli šo le  v  m aterinem

jeziku. D elovanje društva « Ivan Trin- 
ko » ua dokazuje, .'.a se tudi beneški 
Slovenci na tem elju  tradicij osvob o­
d ilnega boja vk lju ču jejo  v prizadeva­
nja  ita lijan sk ih  naprednih  sil za bo lj­
še  živ ljen je . S tem  pom agajo  d ose­
či, da beneški S loven ci ne bodo osta li 
vedno ponižan i in  razžaljeni. Vida  
T om šič je  poudarila  pom en  dela, ki 
ga opravlja  p rosvetno  društvo « Ivan  
t  rinko », m  m u zaželela  d osti uspehov.

D elegacija  je  n ato  odšla  v K lodič, 
kjer so  jo  po k osilu  pozdravili pred­
stavn ik i čedadske sek c ije  PSI in  KPI 
ter ita lijan skega  kulturnega krožka iz 
Čedada. O bčinski svetova lec  čedadske  
občine z liste  PSI G iuseppe Jacolutti 
je  om en il veliko  vlogo furlanskega pre­
b ivalstva v odp orn iškem  g ibanju  in  je  
delegacij izroč il v  spom in  na  ta  ob isk  
kop ijo  dokum enta, s katerim  je  Fur­
lan ija  dob ila  državno odlikovanje za  
njeno udeležbo v b oju  p roti nacizm u, 
hkrati je  k ot predstavn ik  partizanske­
ga združenja v Č edadu v pozdravnem  
govoru om en il sod elovanje m ed  ita li­
jan sk im i in  sloven sk im i partizani v 
boju  proti skupnem u sovražniku.

V im enu čedadske sek c ije  KPI je  
delegacijo  pozdravil in  j i  izrekel do­
brodošlico  Gino Lizzerò, ob čin sk i sve­
tovalec čedad ske občine. Tudi on je  
om enil skupne b o je  ita lijan sk ih  in  slo ­
vensk ih  partizanov in  dejal, da zato  
delegacijo  pozdravlja  k ot brate in  pri­
ja te lje .

V ida T om šič se  je  zahvalila  za prisr­
čne pozdrave ita lijan sk ih  predstavn i­
kov in  dejala, da je  sedanji ob isk  de­
legacije, k i je  b il sicer nam enjen  slo ­
vensk i m anjšin i, dob il tiste  značilno­
sti, k i ve lja jo  za m anjšino: u trjevanje  
njene v loge k ot m ostu  za prija te ljsk e  
od n ose m ed  dvem a sosed n im a država­
m a in  za sod elovan je  z naprednim i si­
lam i Ita lije.

Predsednik  ita lijan skega  kulturnega  
krožka iz Č edada Luigi B ront pa je  
izrazil željo  društva p o  sodelovanju  
na ku lturnem  področju . D elegacijo  je  
prav tako prišel pozdravit župan iz 
G rm eka, slovenskega  rodu, ki je  b il 
izvo ljen  na lis t i krščansko dem okrat­
ske stranke.

Č edadski predstavn ik i partizanske  
organizacije ANPI so  gostom  poklon ili 
v spom in  na ta ob isk  kop ijo  doku­
m enta, s katerim  je občina V idem  in 
F urlan ija  dobila ob likovanje z zlato  
m edaljo  za n jeno  u deležbo v b oju  pro­
ti nacifašizm u. U redništvo « M ataju-

Fredsednik vlade socialistične republike Slovenije Janko Smole medtem ko pozdrav­
lja delegacijo Furlanije-Julijske Benečije (z leve na desno: videmski župan prof. 
Bruno Cadetto, m inister Vladimir Kadunec, prevajalec in dr. Alfredo Bcrzanti) 
Il Presidente del Governo della Repubblica Socialista della Slovenija Janko Smole 
mentre pronuncia il discorso di benvenuto (da sinistra: prof. Bruno Cadetta Sindaco 

di Udine, Vladimir Kadunec ministro, l’interprete e il dott. Berzanti)

rja » pa je  vsakem u članu delegacije  
pok lon ilo  vezane štev ilke časop isa , ki 
so  izšle v letu  1964/1965.

Iz K lodiča je  delegacija  odšla  skozi 
Č edad v Gorico, kjer s i je  ogledala  
vzorno urejen i S lovensk i d ijaški dom , 
nato pa jo  je  sprejel podžupan gori- 
ške občine Lupieri na p rija te ljsk i po­
govor.

N a čast delegaciji je  na sedežu klu­
ba « S im on G regorčič » v G orici pri­
redil podpredsednik  SKGZ dr. Peter 
Sancin  sprejem  m ed katerim  je  prisr­
čno pozdravil goste. Sprejem a so  se  
udeležili predstavniki goriškega slo ­
venskega, kulturnega, gospodarskega  
in političn ega  življenja.

Zvečer si je  delegacija  SZDL ogleda­
la v T rstu v K ulturnem  dom u pred­
stavo  « P artizanskega večera  » in  s tem  
zak ljučila  svoj ob isk  v Trstu.

Dr. Alfredo Berzanti v razgovoru s predstavniki italijanske manjšine v Jugoslaviji; 
prisostvujeta . tudi italijanska generalna konzula v Zagrebu in Kopru

Il dott. Berzanti a colloquio con i rappresentanti della minoranza italiana in Jugo­
slavia, presenti i Consoli generali d’Italia a Zagabria e Capodistria

Predstavniki dežele Furlanije-Jul. Benečije
(Nadaljevanje s prve strani)

za razširitev sodelovanja  tu d i na  dru­
ga pod ročja  k ot na prim er na  podro­
čju  kulture, obm ejnega  p rom eta  in  
prom etn ih  zvez. D ejal je , da bo  seda­
n je  srečanje pripom oglo  k obravnava­
n ju  m nogih  problem ov in  h  krepitvi 
odnosov  dobrega so sed stva  ter u trje­
vanju  tesnega  p rijateljstva . N adalje  
je  predsednik  deželne vlade Furlanije- 
Ju lijske B en ečije  dejal:
s «V em o za probleme prebivalstva, 
S ki živi pri vas in pri nas, to je vprar 
1 šanje manjšin in povsem delimo vaše 
5 stališče do tega vprašanja. Menimo, 
S da morajo biti pravice m anjšin spo­
ji štovane, ne samo v besedah, ampak 
E tudi v dejanjih. Ko govorimo o tem, 
= govorimo o kompleksnih problemih  
E in samo del teh problemov sodi tudi 
= v pristojnost naše deželne vlade. Ker 
= nas navdaja volja po sodelovanju in 
= ker želimo, da bi bili odnosi da manj- 
= šin najprisrčnejši, se bomo potru- 
§ dili tudi čez meje pristojnosti deže- 
|  le in bomo predlagali naši vladi naj- 
I primernejše rešitve na raznih področ- 
= jih. Lahko zagotovim, da cenimo 
È možnosti, ki nam jih srečanja nudijo, 
= da poleg ostalega, predvsem še bolj 
E okrepimo osebne odnose in da bi na 
= osnovi osebnega prijateljstva pričeli 
E pozitivne razgovore za reševanje pro- 
= blemov na naših področjih. To pred- 
E stavlja pozitiven prispevek k izbolj- 
= šanju odnosov, ki nas mora navdaja- 
E ti, to je za okrepitev miru na svetu ».

A lfredo B erzanti je  nato  sprejel de­
legacijo  ita lijansk e m anjšine v S love­
n iji, k i jo  je  vod il M ario A bram  kot 
predstavn ik  U nije Ita lijan ov  za Istro  
m  R eko ter se  z njo zadržal v kraj­
šem  pogovoru, m ed katerim  so  ga sez­

nanili o  položanju  ita lijan sk e m an jši­
ne in  o delu  n jen ih  kulturno prosvet­
nih organizacij.

N ato  je  goste  iz dežele Furlanije-Ju­
lijsk e  B en ečije  sprejel v prostorih  re­
publiške skupščine predsednik  skup­
ščine Ivan M aček. Sprejem a so  se ude­
ležili tudi podpredsednik  skupščine dr. 
M arijan B recelj, predsednik i posam ez­
nih skupščinsk ih  zborov in odborov, 
člani izvršnega sveta  s predsednikom  
Jankom  Sm oletom , predsednica Glav­
nega odbora SZDL V ida T om šič, ita ­
lijansk i konzularni predstavn ik i iz Za­
greba in K opra ter drugi gosti.

P ozneje sta  si v prostorih  slovenske  
vlade m ed  k osilom , ki so  ga priredili 
na čast delegaciji dežele Furlanije-Ju­
lijsk e  B enečije , izm enjala Janko Sm o­
le in A lfredo B erzanti zdravici in po­
novno poudarila  vo ljo  po ohranitvi in  
poglob itvi p rijateljstva .

Člani deželne delegacije  so  si og le­

dali tudi Ljubljano, sejem  « Alpe-A- 
dria », in štitu t za jedrsko  fiziko « Jožef 
Štefan  », Muzej narodno osvobodilne  
borbe, športno palačo v T ivoliju  in 
potem  tudi nekatere in du strijske in  
turistične kraje, m ed  tem i tudi V ele­
nje in  B led, kjer je  B erzanti im el ti­
skovno konferenco in  m ed  drugim  
podal sled eče izjavo:
-  « Lahko menimo, da je udobno za-
|  ključeno prvo obdobje medsebojnega 
jjj spoznavanja, ugotavljanja skupnih 
|  vprašanj in načelnih sporazumov. V 
= ozračju razumevanja, ki se je ustva- 
E rilo med odgovornimi ljudmi dveh so­
ji sednih dežel, se odpirajo perspektive 
E za konkretno sodelovanje na raznih 
= sektorjih obojestranskegainteresa. Obe» 
= nem se vam še enkrat zahvaljujem za 
z  topel sprejem in prijaznost, katere je 
5 bila deležna naša delegacija in želim  
I še enkrat potrditi naša prijateljska  
|  čustva do slovenskega naroda in vse 
I v im enu delegacije Furlanije-Julijske 
i Benečije prav prisrčno pozdravljam ».
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i
Slovenska  zam ejska  m ladina je  or­

ganizirala spom in sk i tek  d vajsetletn ice  
osvobod itve - STEDO in tako ponesla  
spom insk o palico  po  progi dolgi ne­
kaj s to  k ilom etrov, kjer živ i slovenski 
živelj. Tek se  je  začel pri B elopešk ih  
jezerih  v K analski dolini in je  nada­
ljeval preko Sv. Petra ob N adiži in 
M atajurja, na G oriško v Š teverjan , So- 
vodnje in D oberdob, nato  pa v Nabre-
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Seleni ‘ Alee ■ Adria, zaključen
Od 15. do 23. m aja je  b il v Lju- 

Dijam v prostorih  G ospodarskega raz­
stav išča  4. m ednarodni sejem  obm ejne  
blagovne izm enjave a LPE-ADRIA. N a  
le tošn jem  sejm u  je  razstav lja lo  178 
razstavija lcev, od teh 93 ju goslovan ­
skih , 64 iz Ita lije  in  21 iz A vstrije (la ­
ni toy razstav ija lcev). M ed 178 raz- 
stav lja lc i je  70 industrijsk ih , 108 trgov­
sk ih  in  drugih delovm n organizacij.

Č etrti m ednarodni sejem  ALPE-A- 
DR1A si je  ogledalo  49.482 ob isk oval­
cev, m ed katerim i je  b ilo  precej za­
stopn ikov  gospodarsk ih  organizacij, 
in du strijsk ih  pod jetij, trgovine, gostin ­
stva in turizm a ter drugih gospodar­
sk ih  dejavnosti, kakor tudi privatnih  
in teresentov.

S lavn ostna  o tvoritev  sejm a je  b ila  
15 m aja. G oste je  pozdravil pred sed ­
n ik  M estnega sveta  ing. arch. M arijan  
Tepina. O tvoritve se jm a  so  se  m ed  
drugim i ud elež ili Franc L eskošek , b iv­
ši dolgo letn i zvezni m in ister za indu­
strijo , sedaj predsednik  Združenja ZB 
NOV S loven ije , A lbert Jakopič —  se ­
kretar CK ZKS, L eopold K rese —  
predsednik  G ospodarskega zbora re­
pub liške skupščine, R isto  B aja lsk i — 
p odpredsednik  Zvezne gospodarske  
zbornice, B eno Zupančič — podpred­
sednik  IS SR S, dr. Pavle R ozm an —  
sekretar IS SR S, R iko Jerm an-direktor  
G ospodarske banke S loven ije  in  Ro­
m ano C aidassi, predsednik  T ržaške  
zbornice, R udi Janhuba — generalni
iiiiuiiiiiiiiiiiiiiiimmiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimiiimiiimiiiiiiiiiiiiiiiimiiiiiiimiiiiiiiiiiiiiiiiiiimimiiiiiiiiiiiiiiiiiimiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii

Sestanek ekonomistov v Čedadu

konzul SR  Jugoslavije  v Trstu, Franc 
Pirkovič, ju goslovan sk i generaln i kon­
zul v C elovcu in drugi člani konzular­
nega zbora iz L jubljane in  Zagreba. 
Po pozdravu predsednika M arijana Te­
pine je  se jem  odprl R ista  B ajalsk i, 
podpredsednik  ju goslovanske Zvezne 
gospodarske zbornice.

Že prve dni je  b ilo  na sejm u  m nogo  
ob iskovalcev, ki so  jih  z lasti zanim ali 
razstavljeni ek spon ati za široko po­
trošnjo, prav tako pa je  bilo za leto­
šn ji sejem  značilno in tenzivno poslov­
no živ ljenje. Po dogovoru je  bil letos  
odobren kon tingent z Ita lijo  (v  vsako  
sm er) 1,750.000.1)00 lir, m ed tem  ko je  
bil za blagovno m enjavo z A vstrijo  
odobren global šil. 24.000.000, in to  v 
razm erju šil. 17,000.000 za G ospodarsko  
zbornico SR S loven ije  in šil. 7,000.000 
za G ospodarsko zborn ico SR  Hrvat- 
ske. In teresen ti m orajo  oddati vse  
pogodbe sk len jene v okviru gornjega  
kontingenta p risto jn im  zbornicam  do  
10. jun ija  1965 v jrotrditev. Sp ričo  ve­
likega in teresa , ki so  ga pokazali tr­
govski krogi, je  le to šn ji sejem  zago­
tovo d osegel zastav ljen i sm oter.

Dne 21. m aja si je  sejem  ogledala  
tudi d elegacija  avtonom ne pokrajine  
F urlanije-Julijske B enečije , ki jo  je  
vodil predsednik  te pokrajine dr. Al­
fredo B erzanti. Ita lijansk o delegacijo  
so  sprem ljali predsednik  IS  SR S Jan­
ko S m ole in več članov IS SRS.

Predsednik skupščine SR Slovenije Ivan Maček, v razgovoru z vodjem delegacije
dr. Alfredom Berzanti,jem 

Il Presidente dell’Assemblea della RS di Slovenia Ivan Maček a colloquio con il 
capo della delegazione ospite dott. Berzanti

G ospodarska kom isija  S loven sk e ku l­
turno-gospodarske zveze se  je  pred  ne­
davnim  sesta la  v Č edadu na sedežu  
prosvetnega društva « Iv a n  T rinko». 
V elika udeležba tržašk ih  in  gorišk ih  
sorojak ov  je  odkrivala dobro vo ljo  or­
ganizacije, pa tudi posam eznikov, da 
bi se  seznanili na m estu  z gospodar­
sk im  in socia ln im  živ ljen jem  naših  
ljudi ter jim  p om agali po  svo jih  m o­
čeh  pri reševanju  vsakdanjih  ž iv ljen j­
sk ih  vprašanj.

Če beg  z zem lje za m arsik ateri na­
rod ustvarja  n ove in  ne lahko rešljive  
gosp odarsko socia ln o  prob lem e, za nas  
Sloven ce v v idem sk i pok rajin i p om e­

ni dejansk o ogrožanje našega ob sto ja  
kot narodnostne skupine. K om isija  je  
proučevala  vsa  naša pereča vprašanja, 
zla sti pa onega kako bi se  dalo  pre­
prečiti m asovn o em igracijo , ki je  
vzrok, da se polagom a spraznujejo  vse  
naše vasi.

S lovenska  ku lturno-gospodarska zve­
za je  že opozorila  deželne ob lasti na  
ža lostn e  gospodarsko-socialne razm ere 
Slovencev v v id em sk i p okrajin i in za­
to upam o, da bodo te poskrbele, da se 
bodo ustvarili taki pogoji, da bo vsaj 
del naših  ljudi, ki je  sedaj prim oran  
hod iti po  svetu  za kruhom , dobil delo  
na dom ačih  tleh  ali vsaj v neposredni 
bližini.

žino, Prosek, Opčine, B arkovlje in 
Trst in prispel v  B azovico prav v času  
ko so  se vršile osredn je proslave.

N a ta način  se je  sloven ska zam ej­
ska m ladina oddolžila  spom inu  na šte ­
vilne žrtve in m an ifestira la  svojo  
privrženost idealom , ki so  prevevali 
osvobod iln i boj in  pokazala, da ji je  
junaška pretek lost nadvse draga.

Povsod, kjer je  potekala  štafeta , so 
tekače navdušeno pozdravljali. Tudi na 
pokopališču  v M atajurju, kjer je  po­
kopanih devet partizanov, so  se  zbrali 
vsi dom ačini z župnikom  Guyonom . 
Pred grobom  je tajn ik  prosvetnega  
društva « Ivan Trinko » v Čedadu Izi­
dor Predan izrekel zahvalo m ladincem , 
ki so  se  poklonili žrtvam , nato pa je 
župnik zm olil za padle nekaj m olitev  
v slovenščin i.

V saka najm anjša vas od K analske 
doline do Milj je  žrtvovala svoje naj­
b o ljše  sinove in zato je  sveta dolžnost 
m ladine, da se  je v današnjem  času  
spom nila  svetle p retek losti in se  do­
sto jn o  poklonila  spom inu padlih, ki so  
nam  s svojim  živ ljen jem  priborili svo­
bodo.
iiiiiimiiiiiiiimiiiiiiiimiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii

20 let “ Primorskega dnevnika,,
V p ro s to r ih  novega s loven skega  K u l­

turnega d o m a  v  T rs tu  je  bila zadn jo  
n edeljo  p ros la va  20-letnice izhajanja  
« P rim orsk ega  dn evn ika  », osredn jega  
glasila s loven ske  m an jš ine  v  Italiji .  
S lavn o s t i  so  se po leg  sode la vcev  lista  
udeležil i  p re d s ta v n ik i  s loven sk ih  orga­
nizacij in us ta no v  s  Tržaškega, Go­
riškega in iz S loven ske  Benečije, kot 
g o s t je  p a  š tev iln i v iso k i  za s top n ik i  iz 
sosed ne  Slovenije .

O razvo ju  in p o m en u  « P rim orskega  
dn evn ika  » je  govori l  g lavni urednik  
S tan is lav  Renko, ki je  poudaril,  da je  
današn ji  « P r im o rsk i  dn evn ik  » nasled­
nik n ekdan jega  « Partizanskega  dn ev ­
nika », k a te r i  je  nasta l v  bo ju  p ro t i  
t is t im , k i  so  skuša li  unič i ti  s loven sko  
l ju dstvo .  « P rim o rsk i  dnevn ik  » kot  
glasilo s loven skega  l ju d s tv a  v  Itali ji  
—• je  ob  koncu  zago tov il  n jegov  glavni 
urednik  — pa  bo  tud i v  b odoče  izpol­
n jeva l s v o jo  nalogo ču varja  narodno­
stn ih  in socialnih pra v ic  s lovenskega  
l ju d s tva  v Italiji .

V elik i p o m en  lista za ra zvo j  narodne  
zaves t i  in za oh ran i tev  s lovenskega  je­
z ika  je naglasil tu d i p red sed n ik  S lo­
venske  ku lturno-gospodarske  z v e z& 
B oris  Race te r  želel, da bi « P rim orsk i  
dn evn ik  » tu d i  v pr ih od n je  tak o  ves tno  
izpo ln jeva l s vo jo  od govorn o  nalogo.

Za d va js e t le tn i  ju b i le j  je  izšla jub i­
lejna š tev i lk a  «Prim orskega  dnevnika», 
ki na 40 s traneh prinaša p r isp evk e  ka­
kih 60 so de la vcev  tako  o razvo ju  lista 
sam ega k a k o r  tu d i  o  zgodovini,  borbi  
in ž iv l jen ju  S lo ven c ev  v Itali ji .  Po 
teh tn os t i  in p o m e m b n o s t i  ob javl jenega  
grad iva  im a  ta š tev i lka  n ed vo m n o  tra j­
no d o k u m en ta rn o  vrednos t.

Jubilantu  in n jeg ov im  kovačem  če­
s t i ta m o  iz b ra tskega  srca.
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n milim
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Iz Nadiške

SV. PETER SL.

Nimar manj nas je
D em ografsko stan je našega kom una  

je usako ljeto , u sak  m jesac, u sak  dan 
buj zask rb ljajoče (preoccu p an te). Sta- 
' ti tika nam  je  pokazala, de _ je  sam o  
u zadnjih  dveh m jescih , tuo je  u  m ar­
cu an aprilu , kar 27 ljud i m anj, zaki 
jih je  šlo  iz kom una za nim ar 16, 
um rlo pa jih  je  11. U is tem  cajtu  se  
je rodilo  6 otruok, u  kom un pa je  p ar­
sii sta t en  sam  čiovek. Takuò je  šteu  
zadnjega aprila kom un Š p eter sam o  
2638 ljudi, tuo je  kar 204 m anj ku  
m jesca otuberja  1961 ljeta , kar je  b iu  
censim ent.

N e de b i tje l se nam  u silju je  upra- 
šanje, de kaj bo  par nas čez deset, 
dvajset al ped eset ljet, če  bo takuo  
naglo padu num er ljudi. N e sm ijem o  
pozabit, de so  u  num erju  2638, kar  
ljudi im a sadà ves šp jetarsk i kom un, 
uštjeti tud  tisti, k i n jeso  par his, ki 
djelajo že d osti ljet po svjete , a so  
obdaržal residenco. K ulku ljud i je  pa 
ta dom a? T ežkuo je rejči, v jem o le  
tuo, de so  vasi kuaž prazne an de no 
m alo oživ ijo  pozim , kar se varne j o sta­
g io n a c i djeluci.

P o d b o n e s e c

Umru je gospuod Peter Cernoja
Dne 17. m aja je  um rù gospuod  Pe­

ter Č ernoja, fa jm ošter  u B riščih . V es 
podbonješki kom un se  je  ob tej noti- 
ciji zaviu u  g loboko žalost, saj je  b iu  
ranki gospuod  nune pousod  an u sjem  
tardna opuora, vodnik  an učitelj an 
zavoj tega je  biu tud p ousod  parlju- 
bljen  an spoštovan, kar je  p ok azu tu d  
njegou veličasten  pogreb, katjerega so  
se udeležil p oleg  dom ačih  ljudi iz 
N adiške doline tud n eštje ti predstau- 
niki cerkvenih  an civ iln ih  ob lasti an 
zasul n jegou  zadnji duom  s cvetjem .

TARGET — Governo je  dau podbo- 
nješkem u kom unu 20 m ilijon u  lir kon- 
tributa za nardit šuolo  an otrošk i vr­
tec (a s ilo  in fan tile) u naši vasi.

Sv. Len
Tragičen zaključek « adunate » 

alpinov
U n ed jejo  23. m aja je  šlo  na « a d u ­

nato » a lp inov v Trst tud njekaj m ož 
iz naših  vasi an m ed  tjem i tud 64 
ljetni B azilio  Trinko iz C išenj. Zvičer 
so se  varnil z avtobu som  u si kontent 
an so  se u stav li nazadnje še  za trad i­
cionalno « b ik ierado » u oštariji u Sv. 
Lenartu. Potlè so  se odpejal pruot 
H lodiču. N a m uostu , ki gre čez R o­
seo, je  Trinko izstopu iz avtobusa, de 
bi šu  naprì par nogàh pruot duom u.
D tistem  m om entu  m u je  vjetar po- 
tegnu iz glave a lp inski k iobuk  an n je­
govi parjatelji, ki so  m u še m ahali 
n slovuò skuoz okna, so  ga videl, de 
sc je  parbližu robu škarpade an šu  za 
klobukom . Gvišno m u je  tam  spuzni- 
lo  al pa paršlo slabo an takuò je pa­
du na prod potoka an udaru z glavo  
ob njek  kam en. U šafal so  ga šele dru­
go jutro m artvega s počeno  lobanjo.

S r e d n j e

Nagla smrt
Zlo sm o bli žalostn i, kar sm o zvje- 

dal, de je sm art pokosila  57 ljetno  
Celestino B ernjak. Žena je  šla  na bo­
žjo pot skupaj z drugim i svojim i va­
ščani na Staro goro an glih  na placu, 
kar je  začela it i po štengah ji je  par­
šlo slabo an se je  m artva zgrudila na 
Ha. Š ob it so  poklical m jed iha, ki pa 
ni m ogti nardit nič drugega kot kon- 
thatirat sm art zavoj srčne paralize.

P r a p o t n o

Zadnje cajte  je Idrijska dolina zlo  
kam bjala. Ne sam o, de parhajajo  sem  
nim ar buj pogosto  turisti iz T rsta , 
Gorice, V idm a an iz kraju onkraj kon­
tn a , an so  vasi posta le  zatuo buj ži­
vahne, am pa so  posta le  tud buj jjepe. 
Več ku kajšno h išo  so  pobelil, na 
°kna postavli rože, ni duogo od tega  
so pa tud asfa ltira l ejesto , ki vodi 
°d  Starega M lina po  dolini pruot ro- 
darskijam  an sadà bojo  nardil tud 
dvje nove hiše. U se je  lepuò, le  ku bi 
C ogli ušafat ljudje d je lo  k je blizu  
doma, de bi jim  ne b luò potrjebno  
hodit po svjetu . Ge bi jih  b luò kaj 
več ta dom a, bi m ogli ured it tud svoje  
kum etije, pogozd it gole kraje, zajezit 
Vode an drugo, kar bi parpom oglo  de 
hi se tud  ta dom a dalo  kaj b u ojš ži-

CALA - Poročila  se je  naša vaščan- 
ka R ozalda D eganutti z G iuseppejem  
M ascitti iz U sm ate (provinca M ilano). 
Parjatelji jim a želijo  d osti sreče an  
vesejà.

b l a ž  e r  o l e

C eglih so m ažeruolsk i pubje iz brje- 
ga dom a, pru n ič  ne osta ja jo  nazaj za  
športnik i iz raunega. Tuo je  pokazalo  
tud nogom etno srečanje (incontro  di 
ca lc io ) m ed  m lad inci iz Č edada an 
onih iz M ažerol, k i se  je  zak ljučilo  za 
1 pruot 2. Sadà športn ik i iz M ažerol 
čakajo, de b ojo  udobil iz kajšnega  
kraja kak kontribut, de b i si uredil 
svoj kam po.

N ESR EČA  - U šp itau  so  m uorli 
pejat 61 ljetn o  T eklo M akorič, zaki je  
padla na njivi, kar je  sad ila  sjerak. 
Z lom ila si je  d esno nogo an zatuò se  
bo m uorla zdravit kajšn ih  40 dni.

d iške doline, Pedem ontane, Idrijske  
doline, Prem ariacca, M oim acca, Man- 
zana an Sv. Ivana ob N adiži, de so  
izvolil, takuò ku tuo predvideva regio­
nalni zakon (lec ) z dne 2. m arca, suo- 
jega predstaunika u svetovalno kom i- 
šjon  (C om m issio  C onsultiva) u u sta ­
novo za hribouske kraje « E nte Friu­
lano di E conom ia M ontana ». Izvolil 
so  geom etra R oberta C elledonija, žu­
pana iz Fojde.

Cjesta Čedad-Čenta
Te dni so  začel z d jeli na c jesti, ki 

peje iz Č edada pruot Centi, zaki je  na  
nekatjerih  krajih, posebno m ed  Cen­
to, an N em arni an m ed  N em arni an  
A htnom , zlo slaba. P otrjebno bi b lo  
pa sistem irat tud  kos e jeste  m ed  Foj- 
do an R eklužom , ki je  iz turističnega  
vid ika zlo važna.

Umrla je Marija Podreka
Zvjedel sm o, de je  um rla u  M ilanu  

M arija Podreka uduova V ergani. Ran- 
ka se  je  rodila pred  96 lje t  u  Č edadu  
an je  b la hči našega velikega m oža, 
pisa te lja  K arla Podreke, k i je  napisu  
pred 80 ljeti zgodovinsko bukvo o S lo­
venjih  u  Ita liji « Slavia Ita liana ». Ran- 
ka M arija Podreka je  b la  sestra  svje- 
touno slaunega V iktorja Podreke, u- 
stan ovitelja  največjega lutkovnega  
teatra, an m ati znanega p isa te lja  Oria 
V erganija.

Sm rt te ča stitljive  gospe je  uzbudila  
globoko žalost m ed  usem i, ki so  jo  
poznali an cen ili n jeno dobro sarcè.

Čedad
Mandamentalni predstavnik v 

ustanovi za hribovske kraje
N a kom unu so  se  prejšnji tjedan  

zbrali župani (s in d ik i) čedadskega  
m andam enta an tuo iz kom unou Na- 
 .........     i n u m i l i ........... m ........... i n u m i l i

Iz Kanalske
Zastopstvo v Karnijski skupnosti
O bčinski svetovalec Ludvik Florjan iz 
Žabnic, ki pripada ita lijan sk i socia l­
dem okratsk i stranki P SD l in je  b il 
tudi na tej listi izvoljen , je  b il pred
nedavnim  im enovan  v  odbor K arnijske T 4.  1*10  t l  ‘ I
skupnosti. To je prvikrat, da je  en  l d T  U l  
zastopnik  K analske doline prevzel ta­
ko v isok o  nalogo v obm očju  najvišje  
ustanove h ribovsk ih  ljudi.

Državni prispevek občini Trbiž

K ot znano, je  m in ister za turizem  in 
predstave Corona pred nedavnim  do­
delil to lm eškem u krožku 800.000 lir 
prispevka.
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Kontribut za sistemirat 
komunske lokale

P redsedstvo v lade je  dalo trb iškem u  
rdečem u križu pol m ilijon a  lir pri­
spevka za nabavo novega rešilnega  
avtom obila , m in istrstvo  za javna dela  
pa je  nakazalo občin i 21 m ilijon ov_ lir 
za srednje in  strokovne šo le  v  Trbižu.

UKVE
Obupal je nad življenjem

P retekli teden  si je  uzel živ ljen je 62 
letn i Luigi B ernasconi, lastn ik  gostil­
ne « Alle Alpi ». Mož se je prise lil v 
U kve v K analsk i dolini leta  1958, ko 
je poročil p rejšn jo  lastn ico  tega lo ­
kala Ano P ascoli. D om a je  b il iz pro­
vince V arese, a je  b il zelo prilj’ubljen  
v K analski dolini, ker je  b il pošten  in  
dobrosrčen  m ož. Že d lje časa je  bil 
'zelo potrt in  tako je obupal in se  
ustrelil.

BELA PEC P o j  d a

Zgradili bodo nov vodovod Ljudje in Raščaha protestirajo
N a zadnjem  zasedanju  občinskega  

sveta  so  odobrili sklep, da se  bo lahko 
p otrošilo  35 m ilijonov  lir za gradnjo  
novega vodovoda v B eli peci na  ̂45 
m ilijonov, ki znašajo  ce lotn i stroški.
V odo bodo zajeli v novem  zbiralniku, 
ki ga bodo zgradili v  b ližin i stare že­
lezniške postaje . Tako bo zagotovlje­
na dobra p itna voda vsej vasi.

Iz Rezjanske 
d o lin e

Regionalni odbornik Comelli 
pri nas

R egionalni odbornik  za k m etijstvo  
in gozdarstvo adv. A ntonio Com elli je  
pretekli teden obiskal dolino Rezije.
V R avenci se  je  srečal z lokaln im i o- 
b lastm i in so  skupaj razpravljali o 
raznih perečih problem ih, ki zadevajo  
R ezijo. C om elli je obljubil vso  svojo  
p om oč za rešitev  problem ov. Sestanka  
na občin i se je udeležil tudi L ibeio  
M artini, ki je podpredsednik  ustanove  
K arnijska skupnost.

Izpod Kolo
Žalostna novica iz Dolenjega Brda

V četrtek  20. m aja je  v  zgodnjih  ju ­
tranjih  urah _ um rla v čedadskem  špi- 
talu  66-letna R utar A ntonija - U vekova  
iz Dol. Brda.

N as vseh , ki sm o jo  poznali, sp ošto ­
vali in častili, se  je  p o lastila  velika  
žalost, ko sm o zvedeli za  n jeno  prez­
godnjo sm rt. N ism o m ogli verjeti, da 
Uvekove m am e, pridne, zavedne in  na­
predne S lovenske n i več m ed  nam i.

S led ila  je  svojem u  dragem u m ožu, 
Jožefu, k i nas je  ravno tako zapustil 
v ža losti pred  kom aj le to m  dni.

Pogreb pokojne A ntonije, k i je  b il v 
sob oto  22. m aja dopoldne na lešk em  
britofu , je  naj lepše pokazal, kako je  
bila  g loboko priljub ljena in  spoštova­
na od vseh  ljudi. Im ela  je  velikan sk i 
pogreb, kakršnega se  n i v idelo  že dol­
go na Lesah.

N aj v m iru počiva  na dom ači zem ­
lji, k i jo  je  zm eraj tako vn eto  ljubila.
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K om unska adm in istracija  se  na use  
viže trudi, de bi kje kaj paršparala  
an takuò m oglà sistem irat usaj za s i­
lo  kom unski sedež, k i je  brez prosto ­
ra, kjer bi se m ogli zbjerat kom unski 
m ožje, brez lokalja  za arhiu an še 
brez sanitarnih  naprau. Sadà so  le 
u d ob il od prefeture 700 taužent lir 
kontributa. Tuo je  sevje m alo  za tar- 
kaj potrjeb , a nekaj se  bo le nardilo.

K om unska adm in istracija  je  dala  
drugam  p ostav it jauno vago. P ostavil 
so  jo u  bork B urelli. Tuo je  m uorla  
nardit zavoj tega, de so  tam  uredil 
parkirni p lac za autom obilje, katjerih  
pride n im ar dosti u vas, p osebno u 
nedejah an praznikih.

Z vjedalo se  je  tud, de je  vlada (go­
vern o) dala kom unu poseben  kontri­
but za kupit m ob iljo  šuoli u  Maže- 
ruolah.

N em e
Premije za najljeuše krave

Dne 6. ju n ija  b o jo  organizali u  Ne- 
m ah m ostro  krau anu uolou. Težje, ke 
n o bojo  parpejali n ajljeuše blaho, 
bojo  prem ijani. Buj m ale prem ije pa 
bojo  razdelili še  m ed  druge živ inorej­
ce, zatuò u je  in teresam ent za to m o­
s tr o  žej an jelè  zlo  velik  po  usej Kr- 
nah tsk i dolin i. U časih  u  je  bi u Ne- 
m ah u sak  m jesac  m arčat b laha anu  
to  m ore b eti, če  na bo m ostra  poka­
zala dobrè perspektive, de ga Oojo 
spekaj odperli.

DEMOGRAFSKO GIBANJE —  Zad­
njega  aprila  je  im eu  kom un N em e  
3355 ljudi, od  tjeh  1645 m ož anu 1710 
žen.

POROKE - U našem  kom unu so  se  
te le  m jesac  ožen ili teli: L ucija Torna­
da iz N em  s Francescom  A m atulli iz 
R epentaborja (T rst), G uido K os iz 
N em  z M irello Salvi iz Pasiano pri 
Pordenonu anu D irce B acin i iz  N em  
s Sa lvatorjem  M azzone iz Genove. 
U sjem  želijo  d om ačin i d osti srenčnih  
dni u skupnem  živenju.

MALINA PRI AHTNU

Sreča u nesreči
Jožef C ericco iz M aline m ore rjes 
rejči, de je  im èu srenčo, čeg lih  je  udo- 
biu hudo rano na desn i roki an še 
več udarceu po glavi. K ar je  d jelu  par  
vozenju  kam anja za fornaž apna, ga 
je  zagrabu njek  ram pin (k avel) par 
karelu glih  u  m uškul (m iš iso ) desne  
roke an ga potegnu  za sabo po  tele- 
feriki (ž ičn ic i) nauzgor. R oka ga je  zlo  
bolj eia, a je  uzdaržu an se  rješu  Tam­

pina glih  nad globokim  prepadom , ki 
se  je  odperju  pod njim . Skočil je  ka­
kih d esat m etru  an p otem  so  m u par- 
šli na pom uoč drugi d jelouci an ga 
pejal u  špitau.
i n u m i l i  h i  u  i m u n i m  ii i i i i t i i i i i i i i i i i i i iMiii  m u l i l i  i h  i m u n i m

Kratke n o v ice
PODBONESEC - N otranje m in istr­

stvo je  dalo kom unu 1.800.000 lir  kon­
tributa za p oglihat b ilanco iz ljeta  
1964.

ŠPETER  - K om unska k om išjon  za 
discip lino  trgovine je  na suoji zadnji 
seji dala trgouske licence telim  do­
m ačinom : Zvanu B lazutiču, Š tefan iji 
Cenčič, V igiju  C ostaperaria, E ld i Mar- 
cuzzi an E liu  Zufferli.

N ESR EČA  - Karlo K lavora iz Kla­
vore je  padu u suoji h iši, kar je  pre­
m iku  m obilje. Z lom u si je  nuos an 
udobiu  še hudo rano na čelu.

M ERSIN  - Zlo hudo se  je  ponesre- 
ču par d jelu  56 ljetn i djeluc Jožef 
Zorza. Padu je  iz  im palkature kajšn ih  
pet m etru  globoko an uduobu par  
padcu m ožgansk i pretres an še več 
drugih ran. Ce ne nastop ijo  kom plika­
cije, bo ozdravu u 40 dneh.

GORENJI BRNAS - N a ejesti, ki 
peje iz Jeronišč u  Sovodnje, se  je  po- 
nesreču  z m otocik lom  32 ljetn i V iktor 
B lazutič. Par padcu je  udobiu  več 
poškodb po  obrazu an rokah an zatuò  
se  bo  m uoru zdravit najm anj tri tjed- 
ne.

TRCMUN - K um et V alentin  Trinko  
je  takuò nesrečn o padu u brjegu, kar 
je nesu  na harbtu brjem e darv, de si 
je  zlom u rebra. M uoral so  ga pejat 
u pitau an bo  ozdravu u adnim  mje- 
scu.

DREKA POD KOLOVRATOM - Pre­
tekli tjedan je  preuzeu službo kom un­
skega sekretarja  dr. M ichele R icuc­
ci, dom a iz Foggie (P u g lie). Dreka je 
njegovo parvo službeno m jesto .

JE R O N IšC E  - M ario M arkič, star  
69 ljet, je padu s senika kake tri m e­
tre globoko. Par padcu si je  zlom u  
rebra an je  m uoru zatuò it i u  šp itau  
na zdravljenje.

GRMEK - N ašega župana (sin d ik ) 
je  u  Trstu sparjeu  regionaln i asesor  
(odbornik) za ku m etijstvo  adv. Co­
m elli. Župan m u je  ob tej okažjoni 
razluožu težko ek on om sko stan je  
grm iškega kom una.

MATAJUR - Prejšnji tjedan je  par- 
šla u  M atajur skupina kajšn ih  tride­
set un iverzitetn ih  študentu  farm acije  
an prirodopisa  iz Trsta, de so  iskal 
zdravilne rastlin e  u naši okuolici, zaki 
im ajo nam jen  valorizirat floro  naše  
dažele.

C EPLATIšCE - Tud ljetos bo  če- 
dadski šuolsk i patronat organiziral po- 
ljetno  kolon ijo  u  naši vasi za čedad- 
ske otrokè od 6 do 12 ljet.

» L A N  E M I G R A N T A

T olm eč
Koncert orkestra Radia Ljubljane 

bo gostoval v Karniji
V kratkem  bodo to lm ešk i prijatelji 

glasbe sprejeli m edse kot goste  orke­
ster Radia L jubljane in ork ester iz 
Graca ter še nekatere druge priredi­
telje koncertov m ednarodnega slovesa .

V eč kuj stuò  fam ilij iz R aščaha je  
p odp isa lo  p rotestno  p ism o, ki so  ga 
potlè  posla l kom unski adm in istraciji 
u Fojdo, s katjerim  prosijo , de bi od- 
pravli nekatjere derivacije vode, ki so  
za n jekšne ljudi prava privilegija  an 
ki zavoj tjeh  dosti ljudi tarpi škodo. 
N ekatjere fam ilije  izrab ljajo  derivaci- 
jo  centralnega vodovoda prej ku pri­
de voda u skupni reseroar, ki je  u 
borgu K račina. Ta reseroar, u k atje­
rega se sadà stjeka voda njekšnega  
potoka, postaja  za u se  nezadosten , če 
tiste  fam ilije  ponucajo preveč vode. 
Tuo je  sevjed e u  veliko šk od o  d ostim  
(fam ilijam  an zatuò p rotestirajo  an 
fiejò, de naj b o jo  use  derivacije di­
rek tn e iz skupnega reseroarja, de bojo  
im jel u si ’dnako vode, pa naj bo  te 
m alo al dost.

Rjedak jubilej
V igijo  an K aterina Guerra, stara 93 

an 90 ljet, sta  prejšnji tjedan  prazno­
vala p latinasto  poroko - tuo je 70 ljet 
skupnega živenja. Sk riunost za njih  
zdravje an dougo živenje sto ji sam o  
u tje lih  besjedah: tardo djelo  na
puoju, dom ače vino, polen ta  an veliko  
jupanje u sam ega sebe.

ČENEBOLA — V igija Škufet je  pa­
dla po štengah takuò nesrečno, de je 
udobila pretres m ožganu an zavoj te­
ga so  jo  m uorli pejat u čedadsk i šp i­
tau. O zdravila bo u treh tjednih.

SEDIGLA - Preča potem , kar so  
ešproprial nekatere terene, so  dali na 
ašto  djela  za sistem irat anu asfa ltirat 
vaške e jeste  anu poti. Za to  d jelo  b ojo  
Spendali 30 m ilijon u  lir, k i jih  bo  dal 
governo.

DOVOLJENJE ZA NEODVISNE 
POKLICE TUJCEV TUDI V BELGIJI

Pred nedavnim  so  v B elg iji odo­
brili zakon, ki se  tiče  neod visn ih  po­
klicev, ki jih  izvajajo na tem  ozem lju  
tu jc i in  torej tudi Ita lijan i. Zakon  
predpisuje, da m ora im eti vsak  tujec, 
ki izvaja na  b elg ijsk em  teritoriju  ka­
ko dobičkanosno in  n eodvisno  dejav­
n ost, p osebno dovoljen je, razen tiste  
kategorije  tujcev, ki jih  op rošča po­
seb n i kraljevi dekret.

V eljavnost tega d ovo ljen ja  n e m ore  
presegati dobe p et let, a  se  ga lahko  
podaljša. T akšno d ovo liln ico  pa m ore  
dobiti le  tisti tujec, k i im a dovolje­
nje za b ivanje v B elgiji.

KOLIKO TUJCEV JE V 
ZAPADNI EVROPI 
En milijon in pol Italijanov

Iz raznih sta tis tik  sm o m ogli izra­
čunati, da je  b ilo  lansko p o le tje  števi­
lo  tu jih  delavcev zaposlen ih  v indu­
strijsko  m očno razvitih  državah Za- 
padne E vrope več kot 4 m ilijone, o 
teh en  m ilijon  in  pol Ita lijanov.

V edno p o leti 1964, to  je  v  času , ko  
je  zaposlitev  največja , je  im ela  Za- 
padno N em čija  977 tisoč  tu jih  delav­
cev, 820 tisoč  Švica, 140 tisoč  šved sk a , 
100 tisoč B elgija, 64 tisoč  Luxenburg, 
45 tisoč  H olandska, 40 tisoč  A vstrija  
in 15 tisoč  N orveška.

V Švici pred stavljajo  tu jci 24% ce­
lo tn e delovne sile, v  N em čiji 3,7% in  
na Švedskem  3,6%. Francija, ki im a 1 
m ilijon  in pol tujcev, je  država, k i je  
absorbirala največ tuje delovne sile.

STANOVANJE ZA DELAVCE
K ončno je  vendar evropsk i parla­

m ent proučil in  sprejel načrt, k i ga 
je  izdelala kom isija  C.E.E., k i zadeva  
stanovanje za delavce, k i se  preselijo  
v n ostranjost skupnosti.

Prav gotovo  gre v tem  prim eru za 
odločilen  problem , da  se bodo m ogli 
delavci svob odn o g ibati in  ki odgo­
varja  socia ln im  in  m oraln im  p otre­
bam , da se  b o  m ogla ohraniti družina  
združena.

ž e le li  bi, da bi načrt vzeli resno  in  
ga km alu  uresničili.

V evropski skupnosti 300 tisoč 

brezposelnih delavcev

R es zan im ive so  zadnje sta tistik e  
evropske skupnosti, k i se  tičejo  delov- 
skega področja. R azvidno je, da je  v  
Ita liji 300 tisoč  brezposeln ih  delavcev, 
od teh 160 tiso č  nekvalificiranih , ki se 
d elijo  na k m etijsk i, gradbenišk i in in­
d u strijsk o  m etaluršk i sektor.

Leta 1965, ko je  štev ilo  prebivalstva  
n arastlo  za pol m ilijon a  in je  od šlo  v 
em igracijo  115 tiso č  ljudi, je  štev ilo  
ita lijanskega  aktivnega preb ivalstva na 
is t i ravni kot le ta  1964. Glede 300 ti- 
toč brezposeln ih  v Ita liji m oram o pou­
dariti, da gre za dober del nekvalifi­
ciran ih  delavcev in  zato ne m orejo  v 
em igracijo  v N em čijo  ali B enelux, to 
je  v države, k jer  prim anjkuje delovne  
sile, ker te  povprašujejo  le po  kvali­
ficiran ih  delavcih . Iz podatkov kom i­
sije  CEE se da ugotoviti, da jih  od  
300 tisoč  ita lijansk ih  delavcev, k i ča­
kajo  na delo, prihaja 50.000 iz k m etij­
skega sektorja , 25.000 iz m ehanične­
ga in 45.000 iz gradbeniškega.

V E vropski skupnosti je  zaenkrat 
vsega skupaj 800 tisoč  razpoložljivih  
delovn ih  m est, kar je  precej. V m no­
gih državah, kakor kažejo  sta tis tik e  
in odnosi s skupnostjo , pride povpreč­
no eno razpoložljivo  delovno m esto  na  
vsako brezposelno osebo, torej z ze­
lo  slab im i p erspektivam i, da b i se  m o­
gla najti potrebna delovna sila.
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UTILI CONTATTI A D  ALTO LIVELLO

lina delegazione slovena nella nostra regione 
e una delegazione del Friuli-Venezia Giulia in Slovenija

Sia al tli «|iia che al «li là «lei eonilne le nreojilieiize sono state cordiali - La delegazione slovena era guidata da 
Vida Tomàie e quella della Regione Friuli-Venezia Giulia da Alfredo Rerzanti - I colloqui e i discorsi improntati 
a chiarezza e serietà di propositi - Rerzanti ha sottolineato che i d iritti «ltdle m inoranze dev«»no essere risp«‘ttati 
non solo a parole ma anehe nei fatti - La Slavia Friulana non ha mai goiluto e non g«ule di diritti di minoranza

S ia  al d i qua che al d ilà  del con­
fine le accoglienze sono sta te  cord iali - 
La delegazione sloven a  era gu idata  da 
V ida T om šič e  quella  della  R egione  
Friuli-V enezia G iulia da A lfredo Ber- 
zan ti - I co lloq u i e i  d iscorsi im pron­
ta ti a chiarezza e ser ie tà  di p rop ositi - 
B erzanti ha  so tto lin ea to  che i d iritti 
delle m inoranze devono essere  r isp et­
tati non  so lo  a p arole m a anche nei 
fa tti - La S lavia Friulana non ha  m ai 
god u to  e  non  gode d i alcun  d ir itto  di 
m inoranza.

Gli avven im enti che s i sono su sse­
gu iti la  settim an a  scorsa  hanno avuto  
una n otevo le  risonanza, m a 't  p iù  
che tu tto  im portanza, per la  zona di 
con fin e  e  consegu en tem en te  p er  il 
gruppo lin gu istico  in  Ita lia  e per quel­
lo  ita liano  in  Jugoslav ia  nonché p er i 
rapporti tra la R egione Friuli-V enezia  
G iulia e la  R epubblica  S ocia lista  di 
Slovenia.

In fa tti in  ta le settim an a si è  avuta  
a T rieste, S lavia  Friulana e  Gorizia  
la  v is ita  di una d elegazione d e ll’Unio­
ne S oc ia lis ta  del P opolo L avoratore  
della  S loven ia , gu idata  dal P residente  
V ida T om šič, e  quella  del G overno  
della  R egione Friuli-V enezia Giulia, ca ­
peggiata  dal P residente B erzanti, che  
si è  recata  a L jubljana ed  in  altri 
cen tri della  S lovenia; ed  entram be le 
d elegazion i furono o ggetto  di cord iali 
accoglienze.

D i per se  s te sse  q u este  due v is ite  
hanno d im ostrato  la bontà d ei buoni 
rapporti e sisten ti tra la  R egione Friu­
li-V enezia G iulia e la  R epubblica  So­
c ia lis ta  di S loven ia . M a è appunto con  
i con ta tti ch e  le  a lterne v is ite  favori­
scono ch e s i cem entan o e  si rafforza­
n o  i rapporti d i buon vicin ato , che  
rendono p oss ib ile  il ch iarim en to  e la  
so luzione di partico lari prob lem i so­
ciali, cu ltura li ed  econ om ici, ch e  per­
m etton o , con  la  m igliore, reciproca  
com prensione, di superare gli o staco li 
e di rendere fattiva , e quindi vantag­
g iosa, la collaborazione su tu tti i p iani. 
La delegazione sloven a  è giunta nella  
n ostra  regione, in tra tten en d osi tre 
giorni, su  in v ito  della  A ssociazione E- 
conom ico-C ulturale S lovena del Friuli-

punto di v ista  ed in  particolare da 
quello  dei « d iritti di m inoranza » m ai 
m essi in  p ratica  e quindi del tu tto  di- 
scon osc iu ti m algrado le continue istan ­
ze.

Al C ircolo di Cultura « Ivan Trinko»  
di C ividale tu tti i com ponenti la  d ele­
gazione si sono  d im ostrati partico lar­
m ente sen sib ili a lle accoglienze e alle  
toccan ti parole di sa lu to  pronunciate  
da Isidoro Predan e da M ario Cont. 
L’atm osfera  era veram en te fam iliare.

N el rispondere al sa lu to , il capo del­
la delegazione slovena  V ida T om šič  
ha tenuto  a dichiarare che q u esta  pri­
m a v isita  u ffic ia le  della  S loven ia  vuo­
le d im ostrare quale stretto  e in tenso  
legam e abbia  sem pre es is tito  ed es i­
sta  tra tu tta  la popolazione slovena, 
legam i che d iventeranno sem pre più  
stretti. V ida T om šič ha pure aggiunto  
che gli è nota  la precaria situazione  
degli sloven i nella  provincia di Udine 
i quali non godono n em m en o  dell'e­
lem en tare  d ir i t to  d i  avere  le scuole  
nella lingua m aterna .  H a anche sotto- 
lin eato  che l'a ttiv ità  del C ircolo di 
C ultura « Ivan Trinko » è una chiara  
d im ostrazion e che anche gli sloven i 
del Friuli, seguendo le tradizioni della  
lo tta  di liberazione, si sono inseriti

nella  lo tta  intrapresa dalle forze pro­
gressive ita lian e per una v ita  e un  
m ondo m igliore.

A C lodig i m em bri della delegazione  
slovena hanno a loro vo lta  gradito al 
m assim o il sa lu to  loro recato  dai rap­
presentanti dei P artiti dem ocratici di 
C ividale e di Udine, d e ll’ANPI e degli 
enti cu lturali ita lian i di C ividale.

V ida T om šič nel ringraziare tu tti 
per i cord iali sa lu ti ha sp iegato  il s i­
gn ifica to  e l ’im portanza che ha assun ­
to  la v is ita  della  delegazione a lla \ m i­
noranza slovena della  nostra  regione. 
Ha poi d etto  che la v is ita  assu m e tut­
te le  p articolari caratteristich e che so­
no proprie della  m inoranza e precisa- 
m ente: rafforzam ento del su o  com pi­
to di ponte per rafforzare e con so li­
dare i rapporti di am icizia  fra i due 
S tati confinanti e per la collaborazione  
con le forze p rogressiste  in Italia.

Tra gli om aggi o fferti alla delega­
zione, d a ll’ANPI una cop ia  in grande 
form ato  con la m otivazion e della  m e­
daglia  d'oro al valor partig iano alla  
C ittà di U dine e al Friuli, e dalla re­
dazione del « M atajur », a ciascun  
m em bro della  delegazione, un volum e  
rilegato  con tenente le cop ie  del perio­
d ico  u scite  nel 1964 e nel 1965.

Predsednik slovenske vlade Smole sprejema v Ljubljani delegacijo Furlanije-Ju- 
lijske Benečije (z desne na levo: predsednik Smole, dr. Alfredo Berzanti in ge­

neralni konzul SFR Jugoslavije v Trstu Janhuba
Il Presidente del Governo sloveno Smole accoglie a Ljubljana la delegazione del 
Friuli-Venezia Giulia (da destra: il Presidente Smole, il dott. Berzanti e il Console 

generale della RSF di Jugoslavia a Trieste Janhuba)

LA VISITA DELLA GIUNTA REGIONALE IN SLOVENIA
A lla v is ita  della  delegazione slovena, 

dianzi descritta , ha fa tto  r iscontro  la  
v is ita  di una delegazione della  Giunta  
R egionale del Friuli-V enezia Giulia in 
Sloven ia  e che si è  svo lta  in  u n ’atm o­
sfera  di cord ia lità  e di costru ttivo  a t­
tegg iam ento  n ella  co llaborazione tra  
Slovenia e Friuli-V enezia G iulia.

Q uesta v is ita , o  incontro, faceva se­
gu ito  alla  prim a presa di con ta tto  
fra le autorità  delle due regioni con ­
fin anti avvenuta a U dine e  a Gorizia 
lo  scorso  m arzo. C om prendevano la

veri di uno S ta to  m oderno. In  parti­
colare, ha p recisato  che nei riguardi 
della nostra  m inoranza lin gu istica  il 
G overno della  S lovenia è m o lto  coin ­
teressa to  e m oralm ente obbligato.

Lo S ta to  non  deve vedere n e ll’e s i­
stenza delle m inoranze un p eso  che 
ni suo  seno ostaco la  la riso luzion e dei 
già esisten ti prob lem i interni, m a de­
ve invece trarre occasion e e profitto  
per un generoso a iu to  al fine di fac i­
litare la  v ita  della m inoranza e in  tal 
m odo contribuire sen sib ilm en te  alla  
sana e um ana p o litica  di avvicina­
m ento dei popoli.

La m inoranza è già di per sè  posta  
in condizion i di ineguaglianza per il 
fa tto  di essere  m inoranza; e  so ltan to  
per ta le ragione ci si dovrebbe, anzi ci 
si deve preoccupare per renderle più  
agevole la sua situazione. E q uesto  
sarebbe anche il segno  di un profon­
do dem ocratico  p en siero  e di una m o­
derna etica.

Dal g iu sto  trattam ento  u sa to  nei ri­
guardi delle m inoranze ne consegue il 
rafforzam ento dei buoni rapporti tra 
gli S tati in teressati; e q u esto  tratta­
m ento fa parte degli sforzi in tesi a 
convalidare e approfondire i rapporti 
dem ocratici.

Alla m inoranza etn ica  il P residente  
S m ole ha suggerito  che b isogna o f­

frirle tu tto  c iò  che per legge e d iritto  
le  appartiene com e m inoranza nazio­
nale cui s i deve riservare un tratta­
m ento  di uguaglianza a prescindere  
dove essa  m inoranza vive; ed  ha pre­
cisato: la so luzione positiva  dei pro­
blem i che riguardano il trattam ento  
delie m inoranze e  i loro d iritti non  
deve costitu ire  per le autorità  del 
Paese dove queste  m inoranze vivono, 
un peso, m a una circostanza fortuna­
ta, perchè dalla so luzione g iusta  e 
um ana di tu tte le q u estion i circa il 
trattam ento  e i d iritti d elle m inoran­
ze può diventare veram ente un ponte  
positivo  per p iù  profondi e am iche­
voli con ta tti tra i due Stati.

Così ha con cluso  il P residente S m o­
le: esiston o  reali p ossib ilità  per in­
tensificare i rapporti econom ici e  cu l­
turali, per una fattiva  e vantaggiosa  
cooperazione tecn ico-industria le e  per 
una più stretta  collaborazione econ o­
m ica in tu tti i settori. N on  ci dobbia­
m o d im enticare che puntare alla so lu ­
zione dei prob lem i delle m inoranze — 
lingua, cultura, scuola, stam pa, rico­
n oscim ento  di en ti — deve rappresen­
tare per i nostri governi un program ­
m a concreto  di lavoro. D obbiam o lo t­
tare insiem e contro  la riaffiorante in­
tolleranza nazionale che a ltro  non è 
che la conseguenza di uno sp iacevole  
passato .

c iosa  com prension e in staurato  fra i 
responsab ili delle due regioni conter­
m ini, con sen te  di approfondire, d’ora 
in poi, le prosp ettive ed  i term in i di 
collaborazione ed i rapporti specifici 
nei vari settori di com une in teresse.

N el rinnovare il ringraziam ento per 
l’osp ita lità  e la gentilezza, di cu i ser­
berem o grato ricordo, desidero  con­
ferm are i nostri sen tim enti di viva  
am icizia per il popolo  sloveno e rivol­
gere a vo i tu tti il p iù  cord iale saluto  
della delegazione del Friuli-Venezia  
Giulia ».

Le dichiarazioni di Alfredo Berzanli
Z leve na desno: občinski svetovalec v Vidmu Azzo Bossi, občinski svetovalec v 
Čedadu prof. Gino Lizzerò, vodja slovenske delegacije Vida Tomšič, slikar Luigi 
Bront iz Čedada, prof. Paolo Rieppi iz Čedada ter predsednik ANPI (italijanske 
partizanske organizacije) za čedadski okraj in občinski svetovalec prof. Jacolutti 
N ell’ordine (da sinistra): Azzo Rossi consigliere comunale di Udine, prof. Gino 
Lizzerò consigliere comunale di Cividale, Vida Tomšič capo della delegazione slo­
vena, il pittore Luigi Bront da Cividale, prof. Paolo Rieppi da Cividale e il prof.

Jacolutti presidente dell’ANPI mandamentale di Cividale c consigliere comunale

V enezia G iulia per v is itare  la  m in o­
ranza lin gu istica  in  Ita lia . E ssa  era  
com p osta  dai p iù  a lti esp on en ti p o li­
tic i e  p recisam ente da  V ida T om šič  
p resid en te del C om itato  C entrale del­
la Lega S oc ia lis ta  d el p op olo  lavora­
tore della  S lovenia, dr. M arjan B rece­
lj v icep resid en te  del parlam ento della  
Sloven ia , M itja R ib ičič  deputato  alla  
A ssem blea S lovena, M ajda G aspari 
m em bro del G overno della  S lovenia, 
B ojan  Lubej dep utato  a l p arlam ento  
federale, R iko Jerm an P residente del­
la C am era E conom ica  della  S lovenia  
e T one F lorjančič P residente del Co­
m ita to  C entrale d e ll’U nione della  Gio­
ven tù  della  S loven ia .

La delegazione si è su b ito  im pegnata  
a T rieste  in  proficu i co lloq u i con  i 
dirigen ti d e ll’U nione E con om ico  Cultu­
rale S lovena, qu ind i ha v is ita to  le se­
di delle organizzazioni econom iche e 
cu ltu rali della  m inoranza sloven a del­
la città .

Gli illu str i o sp iti hanno d ed icato  
quasi una intera giornata alla  v isita  
della  S lavia Friulana la cu i popola­
zione ha loro  r iservato  accoglienze  
im ponenti e fe s to se  e  dalla  cui viva  
voce hanno p otu to  rendersi esa tto  
con to  della  situ azione loca le  che lascia  
m olto  e  m olto  a d esiderare so tto  ogni

delegazione il P residente dr. A lfredo  
B erzanti e gli a ssesso r i C ocianni, 
G iust, L esciutta, M asutto, V icario e 
il S indaco  di U dine prof. Cadetto; 
delegazione ricevuta al confine dal v i­
cep resid en te del Governo della  Re­
pubblica  S oc ia lis ta  di S loven ia  B eno  
Z upančič e da a ltre autorità . L’incon­
tro si è svo lto  in tre d istin te  sedi: re­
sidenza del P residente del G overno  
della  S lovenia, Palazzo d e ll’A ssem blea  
e Palazzo del G overno.

A L jubljana la  delegazione del Friu­
li-Venezia G iulia ha su b ito  preso  con­
tatto  con il P residente del Governo  
della S loven ia  Janko S m ole e con  i 
suoi m in istri. Lo S m ole  neH 'esprim ere  
il p iù  cord ia le  ben venuto  agli osp iti 
ha tra l’a ltro  d ich iarato  che i d iritti 
e la v ita  d elle m inoranze nei singoli 
Stati è una q u estione m olto  d elicata  
e im portan te e si è com piaciu to  che  
la Giunta R egionale l’abbia presa in 
considerazione. H a precisa to  che la di­
fesa  delle com u nità  lin gu istich e  e la  
assicu razione della  tu tela  della  loro  
lingua, cu ltura, costu m i e della  loro  
persen a lità  e  d e ll’eguaglianza in tu tti 
i settori d elle  varie a ttiv ità , a pre­
scindere dalla loro en tità  num erica, 
dal loro grado di cu ltura e dalla loro  
coscien za  nazionale, sono i prim i do­

l i  dr. A lfredo B erzanti, dopo essersi 
dich iarato  lie to  d e ll’inv ito  e per le 
accoglienze ricevute e di essere  felice  
di porgere i p iù  cord iali sa lu ti a  no­
m e d e ll’in tera delegazione, ha ricono­
sc iu to  che attraverso  gli avvenuti con­
tatti si è  com in ciato  a r iso lvere pro­
blem i m olto  im portanti

« N oi c i troviam o qui — ha detto  
con  forza il dr. B erzanti — anim ati 
da sp irito  am ichevole e desideriam o  
che questa  nostra  v is ita  dia risu ltati 
positiv i e possa  servire, o ltreché ad 
approfondire e conso lidare la nostra  
am icizia, anche a riso lvere i prob le­
m i da voi ind icati ». Più o ltre, il Pre­
siden te del Governo regionale ha pre­
cisato:

« C onosciam o j prob lem i della  p o­
polazione che vive da noi e da voi, 
e si tratta di prob lem i delle m inoran­
ze. A q u esto  p rop osito  condivid iam o  
in  pieno il vostro  punto di v ista  per  
quanto riguarda la questione, e s iam o  
del p arere  che i d ir i t t i  delle m in oran ­
ze d evon o  essere r i sp e t ta t i  non solo  
a paro le  m a anche nei fatti .

Q uando parliam o di q uesto , parlia­
m o di prob lem i com plessi; e  parte  
di questi problem i vanno riso lti an­
che da noi per quanto è  di nostra  
com petenza, di com p etenza  c io è  del 
nostro  G overno regionale.

S iccom e ci inspira la volon tà  di co l­
laborare, desid ero  che i rapporti con  
le m inoranze abbiano ad essere  i più  
cord iali possib ili e  c i im pegn iam o di 
andare o ltre quelle che son o  le no­
stre com p etenze per trovare le più  
adeguate soluzion i nei vari settori. 
Posso assicurare che apprezziam o le 
p ossib ilità  che ci o ffron o q u esti in­
con tri i quali innanzitu tto  perm etto ­
no, su lla  base d e ll’am icizia personale,

di trarre r isu ltati p ositiv i per la so ­
luzione dei p rob lem i in d iscu ssione  
anche p resso  le superiori istanze; e  
ciò  rappresenta anche un contributo  
p ositivo  ai fin i del m ig lioram en to  dei 
rapporti n ello  sp ir ito  che ci deve cir­
condare cioè per rafforzare la  pace  
nel m ondo ».

Il P residente d e ll’A ssem blea repub­
blicana Ivan M aček ha poi ricevuto  
la delegazione o sp ite  nei locali della  
A ssem blea. Al r icev im en to  erano pre­
sen ti anche il v icepresid en te dr. Ma­
rjan B recelj, il p residente del Com i­
tato  C entrale delia  Lega soc ia lista  del 
popolo  lavoratore Vida T om šič e i 
C onsoli ita lian i a Zagabria e Kapodi- 
stria.

S u ccessivam en te  nel Palazzo del Go­
verno, durante un pranzo in onore  
della delegazione del Friuli-Venezia  
Giulia, b rind isi in ton a li alla  r ispettiva  
volon tà  collaborativa sono stati scam ­
biati tra il P residente del G overno slo­
veno Janko S m ole e il P residente del­
la G iunta regionale dr. A lfredo B er­
zanti.

La delegazione del Friuli-Venezia  
G iulia durante la sua perm anenza in 
Sloven ia  ha v is ita to  a L jubljana la 
Fiera « Alpe-Adria », l’Istitu to  di fisica  
nucleare « Jožef Š tefan  », il M uco d el­
la L iberazione e il Palazzo dello  Sport; 
e a ltrove parecchi centri industriali 
e turistici tra cui q uello  m inerario di 
V elenje e la stazione c lim atica  di B led  
ove il dr. B erzanti ha tenuto una con­
ferenza stam pa e rilasciato  una di­
chiarazione che tra l’altro dice:

« P ossiam o ritenere positivam en te  
con clusa  la fase della  conoscenza re­
ciproca, della  ind ividuazione dei pro­
b lem i com uni, dell'avvio d elle  prim e  
in tese  di m assim a. Il clim a di fidu­

Buoni propositi
G.à altre volte aODuuno netto oue 

il tempo passa non m utam ente e che 
la causa uena giusuz.a e nel ouon 
senso, a lungo attuare, unisce sempre 
per avere n  trionfo.

veramente Ut inolilo  non si può 
ancora panare; e già lactie pero con- 
o.arare m e la poi.nca ui buon vici­
nato, ua noi sempre ausp.cata tra lia ­
na e Jugoslavia, comincia a dare i 
tru lli positivi.

itticambianao la vls.ta latta nel 
marzo scorso dane autorità Uena ite- 
puounca socialista ai siovenia, una 
ueiegazione uena regione autonoma 
r n u n - 1 cnezia Lt.ulia si è recata a 
ujunljana. i  colloqui, svoltisi in una 
am iosiera di cordialità e ispirati dal 
ucsmer.o ui reciproca comprensione, 
Hanno uimostrato la vanu.ta del no­
stro pumo ur vista: le m inoranze so­
no, devono essere, non motivo di con­
trasto  politico tra  due paesi confi­
n an ti, Densi ponti di .amicizia, mezzi 
cne iavoriscono ia  fra te rn ità  dei po­
poli.

u  discorso del presidente del Go­
verno della Slovenia Janko Smole, le 
parole del presidente del Governo re­
gionale Friuli-Venezia Giulia Alfredo 
rrerzanti devono essere interpretate 
in questo senso ; si tratta di un con­
cetto pienam ente valido, condiviso an­
che ua Vtda Tomšič che la settima­
na scorsa, con una delegazione della 
Lega socialista uel popolo lavoratore 
delia Slovenia, è stala ospite della 
nostra minoranza linguistica. Alfredo 
uerzanti si e impegnato a cercare, 
nei vari settori, le più adeguate so­
luzioni dei problemi elle riguardano 
lo nostre popolazioni; ha dichiarato 
di essere disposto addirittura ad an­
dare al di la delle competenze pro­
prie dell’autorità regionale. Prendia­
mo atto delle affermazioni e gliene 
siamo grati; vorremmo però aggiun­
gere un nostro modesto commento: 
le comunità di parlata slovena della 
provincia dì Udine rinsalderanno la 
amicizia italo-jugoslava solo se saran­
no messe nelle condizioni di poter 
vivere, in modo dignitosamente uma­
no, nei loro paesi.

G’è una tradizione più che millena­
ria da salvaguardare : occorre aver 
coraggio !

Iniziative economiche, iniziative 
culturali devono contrastare, possibil­
mente impedire l ’esodo che minaccia 
di spopolare completamente i paesi 
abitati dalla popolazione di lingua 
slovena.

Un certo orgoglioso attaccamento 
alla terra dei padri, una possibilità 
di viverci in modo più decoroso po­
trebbero addirittura richiamare quel­
li che, in Svizzera o in Germania, in 
Francia o in Belgio, in Lussemburgo 
o altrove sentono la nostalgia dei lo­
ro paesi natali che hanno abbando­
nato a malincuore.


